1 Corinthians 10:6




- is the transitional use of the conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun TUPOS, which means:

“1.  visible impression of a stroke or pressure, mark, trace;

  2.  copy, image;

  3.  that which is formed, an image or statue of any kind of material, Acts 7:43.

  4.  form, figure, pattern Rom 6:17; Acts 23:25.

  5.  (arche) type, pattern, model, example, design, Acts 7:44; Heb 8:5; 1 Tim 4:12; Phil 3:17; 1 Thes 1:7; 2 Thes 3:9; Tit 2:7; 1 Pet 5:3.

  6.  of the types given by God as an indication of the future, in the form of persons or things Rom 5:14. Cf. 1 Cor 10:6 a symbol or foreshadowing.”

Then we have the genitive of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “for us.”  This is followed by the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become, to happen, to occur, take place.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers all that happened to the Exodus generation into a single whole and states it as a fact without reference to its progress.


The deponent passive is passive in form but active in meaning, these things producing the action.

The indicative mood indicates the reality of this fact.

“Now these things happened as examples for us,”
- is the preposition EIS plus articular present active infinitive of the verb EIMI, “to be” with the negative MĒ, “not.”  The construction EIS plus the articular infinitive is one of the ways in Greek of introducing a purpose clause or a result clause.  Here we have a blending of both purpose and result.  It was God’s purpose as a part of His divine plan and it results in a great teaching point for the Church Age believer.


The present tense is a durative present for what will occur throughout the Church Age and beyond—the Exodus generation will always be a teaching point of what not to do.


The active voice indicates that we might not produce the action.


The infinitive is a blending of purpose and result.

Then we have the accusative of general reference from the first person plural personal pronoun EGW, which means “us” and functions as the “subject” of the infinitive.  With this we have the accusative direct object from the masculine plural noun EPITHUMETĒS, which means “one who desires, and with  desirous of evil.”
  Then we have the objective genitive from the neuter plural adjective KAKOS, meaning “of evil things.”

“that we might not be desirous of evil things,”
 - is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “as, just as” plus the predicate nominative from the masculine plural demonstrative adjective KAKEINOS (which is formed by crasis from KAI and EKEINOS), denoting what is relatively more distant that one also, also he.”
  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EPITHUMEW, which means “to desire; to long for.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers all the evil the Exodus generation longed for into a singular whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that the Exodus generation produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“as that [group of believers] also desired.”
1 Cor 10:6 corrected translation
“Now these things happened as examples for us, that we might not be desirous of evil things, as that [group of believers] also desired.”

Explanation:
1.  “Now these things happened as examples for us,”

a.  Paul comes to the point he is making with the Corinthians.  All Church Age believers have the Jewish believers as examples, both of what to do and what not to do.


b.  The Exodus generation is a foreshadowing of what takes place during the Church Age.  During the history of the Church Age most believers have complained and grumbled about God and His plan and provision for them.  Very few have made it to spiritual maturity.


c.  The same thing was happening in the Corinthian church.  Paul was indirectly telling the Corinthians, “You are no different than the Exodus generation of believers and they all died the sin unto death.”


d.  Now Paul tells the Corinthians directly that they have the Exodus generation as an example to them of what they are doing.  Paul is very kindly and directly rubbing their nose in the fact that they stink as believers.  He is making them smell their own dung.


e.  The good news is that all of us have the Exodus generation as an example of believer reversionism and degeneracy, so that we know what we should not be doing.


f.  Therefore, having a clear-cut example of what not to do, the Corinthian believers are without excuse and they know it.  So are we.

2.  “that we might not be desirous of evil things, as that [group of believers] also desired.”

a.  God’s purpose in providing this example is that we might not make the same mistakes as they did.


b.  The result on our part should be to not desire the same evil things that the Exodus generation desired.  What evil things did they desire?



(1)  Idolatry—they wanted to create and worship a golden calf.  The Corinthians were returning to the pagan temple worship.



(2)  Sexual immorality—they wanted to enjoy all the pseudo-pleasures of the Phallic cult.  Exactly what the Corinthians were doing.



(3)  Security—they would rather be slaves (falsely thinking they had security) than be free and have true security through their relationship with the Lord Jesus Christ.  The Corinthians enslaved themselves to the sexual immorality and religious idolatry of the pagan temple worship.



(4)  Rejection of Authority—they wanted to replace God with demon authority and replace Moses with one of their own elected men.  The same thing the Corinthians were trying to do in Corinth with the rejection of the authority of Paul, Apollos, and Timothy.

c.  So Paul is indirectly telling the Corinthians that they are desirous of the same evil things as the Exodus generation.  The implication is that their bodies will be strewn throughout Greece during the next forty years, if they are not careful.
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